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Baragov dan 1979 v Clevelandu

Na sliki z leve proti desni so naslednji udeleženci proce
sije pri Lurški Mariji na Chardon Road: Tone Smuk, Rezka 
Smuk, Simon Smuk ter dvojčka Franček in Tonček Smuk. 
V ospredju slike so John Jenda, Frank Tutrich in Stanley 
Ferkul.

Predsednik (arler:"Hladne vojne" ne 
bomo obnovili

WASHINGTON, D.C. — V 
ponedeljek zvečer je predsed
nik Jimmy Carter je govoril 
na televiziji ameriški javno
sti. Podal je poročilo o diplo
matski krizi med vlado ZDA 
in Sovjetsko zvezo glede pri
sotnosti sovjetskih vojakov 
na Kubi. Ta spor sedaj traja 
več kot en mesec in med dru
gim ogroža odobritev SALT 
II pogodbe.

Sovjeti še vedno vztrajajo 
pri izjavi, ki so jo objavili v 
Pravdi pred tremi tedni, nam
reč, da so omenjeni vojaki na 
Kubi le strokovnjaki in ne 
posebne vojaške brigade. Da 
bi Sovjeti te vojake odpokli
cali domov, torej ni govora. 
Predsednik Carter in drugi 
predstavniki njegove vlade so 
pa večkrat izjavili, da je se
danji položaj nesprejemljiv
za ZDA.

Besedilo p r e dsednikovega 
govora kaže, da Sovjeti ne 
bodo klonili pritiskom Car
terja. Vojaki bodo ostali na 
Kubi. S tem dejstvom se je 
tudi predsednik Carter spri
jaznil. Med nagovorom je 
sporočil, da so mu Sovjeti ob
ljubili, da ne bodo povečali 
števila teh vojakov in jim ne 
bodo dali možnosti ZDA o- 
grožati. Vse to je Carter vzel 
na znanje in poudaril, da 3000 
vojakov na Kubi sedaj res ni 
nevarnih ZDA.

Vseeno, je preds. Carter na
daljeval, bodo ZDA povečale 
število ameriških vojakov v 
oporišču Guantanamo na Ku
bi in poslale v Karibsko mor
je močnejše bojne ladje. Po
večano bo tudi' število pole
tov ameriških izvidniških le
tal nad Kubo. Končno je Car
ter obljubil, da pod nobenim 
Pogojem ZDA ne bodo zapu- 

, stile oporišče Guantanamo in 
§a predale Kubi, kot to zah
teva Fidel Castro.

O SALT II je Carter rekel. 
da je ta sporazum dober za 
ZDA in da ameriški Senat 
§a ne bi smel odložiti ali celo 
^avrniti. O sovjetsko-ameri- 
šbih odnosih je predsednik 
Povedal tole: “Prepričan sem, 
da bi bila vrnitev k ozračju 

adne vojne zelo škodljivo 
*n da nam ne bi obetalo nič 

obrega. Nadaljevati moramo 
Politiko medsebojnega ra

zumevanja in spoštovanja, 
ateri je bilo zvestih šest a- 

rineriških predsednikov zad- 
»jih 20 let.”

Senatorji so pa izrazili 
različna mnenja o Carterje- 
''ern govoru. Frank Church

je npr. pozdravil Carterjeve 
besede in trdil, da je še mo
goče rešit,! SALT II. John 
Glenn je izjavil, da je Carter 
v resnici sprejel stališče, ki 
ga je vseskozi zagovarjala 
Sovjetska zveza. “To, kar so 
pred dnevi rekli, da je ne
sprejemljivo za ZDA,” je re
kel Glenn, ‘je sedaj postalo 
sprejemljivo.”

--------o--------

Sovjetski vojaki se 
zbirajo ob meji 
z Afganistanom
WASHINGTON, D. C. — Iz

vedenci ameriškega tajništva 
za zunanje zadeve so mne
nja, da Sovjetska zveza sedaj 
premišljuje, ali naj bi voja
ško zasedla Afganistan. Ako 
bi hoteli zasesti ves Afgani
stan in potem za stalno ob
držati položaj, menijo v Wa- 
shingtonu, bi potrebovali ka
kih 10 divizij izurjenih in ze
lo dobro oboroženih vojakov. 
Pripravljeni bi morali biti 
tudi za dolgotrajne borbe in 
precejšnje izgube.

Znano je, da je kakih 400 
rednih sovjetskih vojakov že 
v Afganistanu. Ti vojaki 
stražijo važno vojaško letali
šče v bližini Kabula, potom 
katerega Sovjeti pošiljajo o- 
rožje in drugo pomoč vladi 
afganistanskega s a m o d ržca 
Hafizulaha Amina. Tuji opa
zovalci ocenjujejo, da je šte
vilo sovjetskih vojaških stro
kovnjakov v Afganistanu med 
4000 in 6000. Nepotrjene vesti 
trdijo, da je že 800 teh sov
jetskih državljanov izgubilo 
življenje.

Zaskrbljenost Sovjetov gle
de poteka dogodkov v Afga
nistanu je porastlo od 14. sep
tembra, ko je Amin potom 
krvavega državnega udara 
prevzel oblast v državi. Amin 
je sicer popolnoma zvest Mo
skvi, ampak je zelo dvomlji
vo, da mu bo uspelo zatreti 
upor muslimanov proti vladi 
brez znatno povečane podpo
re Sovjetov.

Zanimanje Spvjetske zveze 
za usodo Afganistana je dol
gotrajno. Že ruski carji so ho
teli doseči prosto pot do In
dijskega morja.

Oglašajte v Ameriški 
Domovini! S tem boste 
pomagali sebi in svojemu
slovenskemu listu!

. \

Gen. L. Svoboda,
bivši predsednik 
Češkoslovaške, umrl

PRAGA, ČSR. — Pred dve- 
mi tedni je v Pragi umrl po 
mučni in večletni bolezni 83 
let stari bivši predsednik Če
škoslovaške gen. Ludvik Svo
boda. Po poklicu je bil vojak. 
V drugi svetovni vojni se je 
boril na strani Sovjetov in je 
vodil češkoslovaško enoto 
Rdeče armade. Od leta 1943 
do 1950 je bil obrambni mi
nister v češkoslovaških vla
dah in kot tak je igral ključ
no vlogo pri državnem uda
ru, potom katerega so komu
nisti uspešno prevzeli in po
tem obdržali oblast v tej dr
žavi. Ko so februarja 1948 ko
munisti zahtevali od takrat
nega predsednika države dr. 
Edvarda Beneša, naj imenuje 
oz. potrdi komunistično vla
do-, je Svoboda češkoslovaški 
vojski odredil pasivno stali
šče. Torej predsednik Beneš 
ni mogel računati na pomoč 
edinega oboroženega činitelja 
v državi, ki bi lahko kljubo
val komunistom. Policijske o- 
blasti v Češkoslovaški so ve
činoma bile že pod kontrolo 
komunistov, ker je bil že od 
leta 1945 notranji minister 
član stranke. Končno je Be
neš klonil pritisku in imeno
val komunistično vlado.

Kljub tej zaslugi, je bil 
Svoboda sam odstavljen leta 
1950 in prihodnje leto tudi 
nekaj časa v zaporu. Prišlo je 
namreč do čistke v komuni
stični stranki, ki jo je odredil 
Stalin sam, in Svoboda je bil 
žrtev tega “čiščenja”. Vse do 
leta 1968 ni zavzemal vodilne 
vloge v češkoslovaški politi
ki.

Ko je prišla na krmilo dr
žave skupina bolj liberalnih 
komunistov pod vodstvom A- 
leksandra Dubčka, so Svobo
do kmalu izvolili za predsed
nika Češkoslovaške. Nadome
stil je stalinizmu zvestega 
Antonina Novotnyja.

Avgusta 1968, ko so sovjet
ske vojaške sile zasedle Če
škoslovaško, zatrle program 
politične in gospodarske libe
ralizacije ter Dubčka in osta
le voditelje države aretirale, 
se jim je uprl Svoboda. Kot 
predsednik ni hotel potrditi 
zakonitost nove vlade, ki so 
jo hoteli Sovjeti vsiliti če
škoslovaški. Obratno, zahte
val je, naj Sovjeti takoj izpu
stijo Dubčka in ostale vodite
lje. Šele potem so se vršila 
pogajanja.

Sovjetska vlada je končno 
v celoti dosegla svoje cilje 
napram češkoslovaški. Dub
ček in vsi njegovi somišljeni
ki so morali zapusiti javno 
življenje. Svoboda je ostal 
nekaj let kot predsednik. 
Njegovo zdravstveno stanje 
pa se je tako poslabšalo leta 
1974, da je moral v bolnico.

VREME
Pretežno oblačno z mož

nostjo krajevnih neviht da
nes do 10%. Najvišja tempe
ratura bo okoli 60 F. V so
boto bo čez dan pretežno 
sončno, nato delna pooblači- 
tev z do 60% možnosti dežja. 
Temperatura bo okoli 60 F. 
V nedeljo hladno in vetrovno 
z naj višjo temperaturo okoli 
55 F.

Novi grobovi VELIKO ZANIMANJE TUDI
NA POUSKEM ZA POTEK 
PAPEŽEVEGA POTOVANJA

Dr. Frank J. Kern
Na posledicah možganske 

kapi, ki ga je zadela 1. sep
tembra, je včeraj popoldne 
umrl v St. Augustine Manor 
negovali|ču 92 let stari slo
venski pionir v Ameriki dr. 
Frank J. Kern (Javh), rojen 
18. marca 1887 pri Ovničevih 
na Breznici, od koder je prišel 
12. avgusta 1903 v ZDA. V 
Ameriko ga je pripeljal ame
riški slovenski misijonar Ja
nez Solnce. Bil je takoj spre
jet v semenišču v St. Paulu, 
Minn., leta 1906 je pa seme
nišče zapustil in dobil delo 
pri prvem slovenskem listu v 
Clevelandu, pri “Ameriki”, 
odnosno pri “Clevelandski 
Ameriki”. Nekaj čaša je bil 
urednik “Glasnika”, sloven
skega tednika na Calumetu. 
Vrnil se je v Cleveland in zo
pet dobil delo pri takratni 
“Novi Domovini”. Leta 1908 
se je odločil za študij medi
cine pri univerzi Western Re
serve, iz katere je dosegel 
doktorat 1. 1912. Vrsto let je 
bil glavni zdravnik pri SNPJ, 
pri SDZ, pri Slovenski svo
bodomiselni podporni jednoti, 
pri srbskem Jedinstvu in kot 
slovenski zdravnik za pregled 
'za sprejem tudi pri KSKJ'. 
Njegov ‘Angleško slovenski 
besednjak z angleško izgovor
javo” je izšel dvakrat, leta 
1919 in 1944, druga njegova 
knjiga “Angleško-slovensko 
berilo” je izšla 1. 1926, tretja 
knjiga “Spomini ob trideset
letnici prihoda v Ameriko” 
pa v 1. 1933. Bil je eden iz
med ustanoviteljev prve slo
venske hranilnice in posojil
nice v Clevelandu “St. Clair 
Savings and Loan Co.”

Dr. Kern je bil vdovec po 
leta 1978 umrli ženi Agnes, 
roj. Vertin, oče Elle Doran, 
s katero je živel, in pok. 
Franka in Ed war da, 9-krat 
stari oče in 23-krat prastari 
oče. Poikojnik je bil član SN
PJ in AMLA ter častni član 
Slovenian-American Heritage 
Foundation. Pogreb bo iz Že- 
letovega pogrebnega zavoda 
na E. 152 St. v ponedeljek ob 
9.15 zjutraj, v cerkev sv. Kri
ža (Lake Shore Blvd. in E. 
200 St.) ob 10., nato na poko
pališče Vernih duš. Na mrt
vaškem odru bo v nedeljo 
popoldne od 2. do 4. in zvečer 
od 7. do 9.

John Menart
Pretekli ponedeljek, 1. ok

tobra, je v Glendori, v Kali
forniji, umrl 67 let stari 
John Menart, ki je pred leti 
živel v Clevelandu, zadnja 
leta pa v Kaliforniji, oče Joh
na, Richarda in Joanne La- 
Puglia, 4-krat stari oče (vsi 
v Kal.), sin pok. Johna in 
Johanne, roj. Slana, brat 
Mary Šuštaršič, pok. Rudol- 
pha, Edwarda, Magdaline 
(Peg) Dobnikar in Mary Ža
gar. Pokojnik je bil zaposlen 
skozi 30 let pri Reliance Elec-

VARŠAVA, Polj. — Zani
manje poljskega ljudstva za 
potovanje papeža/Janeza Pav
la II. na Irsko in v ZDA je 
izredno, poročajo iz glavnega 
mesta te države. Kljub temu, 
da je časnikarstvo na Polj
skem vedno pod strogim dr
žavnim nadzorstvom, poljski 
tisk obširno poroča o poteku 
papeževega obiska na Irskem 
in sedaj v £DA. Poročila, ki 
jih prenaša poljska televizija, 
so bolj skromna in omejena 
na 4 ali 5 minut vsak večer 
Za poljske razmere pa pome
ni to presenetljivo pozornost, 
trdijo poznavalci teh razmer.

Dopisniki tujih tiskovnih 
agencij, ki poročajo s Polj
ske, povprašajo “povprečne" 
poljske državljane, kaj misli
jo o vsem tem in o papežu sa
mem. Skoraj brez izjeme iz
razijo povpraševalci željo, da 
bi dobivali čim več poročil o 
delovanju papeža, posebno na 
televiziji. Že med obiskom 
Janeza Pavla II. na Poljskem 
junija letos je bilo vsem jas
no, da Poljaki smatrajo pape
ža za “svojega”. Prav zaradi 
tega so mnogi Poljaki poka
zali zaskrbljenost, ko so vide
li napor njegovih sedanjih 
potovanj. Neka gospodinja v 
Varšavi npr. je omenila ob
ljubo, ki jo je papež dal polj
skemu narodu, da se bo zopet 
vrnil v rodno domovino na o- 
bisk leta 1982. “Ako bo vedno 
tako težko delal,” je rekla, “se 
bojinio da tega obiska ne do 
dočakal!”

Poljaki v ZDA
Prav tako kot na Poljskem, 

se veliko in z ogromnim po
nosom zanimajo za papežev 
obisk Amerikanci poljskega 
rodu. Precej teh ameriških 
Poljakov bo samih potovalo 
v mesta, kjer se bo papež za
držal. Družina Stanislawa 
Wasowskija, ki je profesor e- 
konomije na Georgetown u- 
niverzi v Washingtonu, D.C., 
je celo pripravila poseben 
plakat, ki ga bo pokazala pa
pežu pred vhodom v Belo hi
šo v soboto. Družina upa, se
veda, da bo papež plakat vi
del in se ustavil pri njej. Na 
plakatu je napisano v poljšči
ni: “Czekalismy Tysiac Let” 
ali “Čakali smo tisoč let”.

Nobenega dvoma ni, trdijo 
voditelji raznih poljsko-ame- 
riških organizacij, da bo pa
pežev obisk v ZDA močno 
spodbudil poljsko narodno za
vest v Ameriki, to posebno 
med mladimi in tistimi, ki 
jih je morda sram priznati, 
odkod so prišli starši. Ti vo
ditelji tudi menijo, da bc 
znatno porastla želja po zna-

tric Co., dokler ni stopil leta 
1967 v pokoj. Bil je ustanovni 
član društva št. 51 AMLA, 
Kluba slov. upokojencev v 
Fontani in bivši član North
east Yacht Club v Clevelan
du. Pogreb bo iz Želetovega 
pogrebnega zavoda na E. 152 
St. v soboto ob 9.15 zjutraj, 
v cerkev Marije Vnebovzete 
-na Holmes Avenue ob 10., 
nato na Kalvarijo. Na mrtva
škem odru bo danes popoldne 
od 2. do 5. in zvečer od 7. do 9.

nju poljščine in zanimanje za 
rodno domovino.

Novi uspehi
V sredo zjutraj je Janez 

Pavel II. končal svoj obisk v 
New Yorku in po kosilu od
potoval v Phidalephijo, kjer 
ga je toplo sprejel John kar
dinal Krol. Papež in Krol sta 
že 20 let tesna osebna prija
telja. Krol je tudi poljskega 
porekla in se je rodil v Cleve
landu.

Pred odhodom iz New Yor- 
ka je papež daroval sv. mašo 
na prostem v Battery Parku, 
kjer se je kljub močnemu 
dežju zbralo več sto tisoč Iju- 
dii V Madison Square Garde- 
nu se je Janez Pavel II. sre
čal s kakimi 25,000 navduše
nimi mladostniki. Ljudje v 
papeževem spremstvu so rek
li, da je bil papež najbolj ve
sel tega srečanja.

Papeževo letalo je pristalo 
na letališču v Philadelphiji ob 
2.30 popoldne v sredo. Med 
drugim je Janez Pavel II. zo
pet daroval sv. mašo na pro
stem, tokrat v Logan Circle. 
Tam se je zbrala množica, ki 
so jo policijske oblasti ocenile 
za več kot milijon ljudi.

Včeraj zjutraj je-papež obi
skal cerkev sv. Petra in ukra
jinsko stolnico Brezmadežne
ga Spočetja. V Civic Centru 
je daroval sv. mašo. Oh 11.10 
dopoldne je s posebnim leta
lom odletel proti mestu Des 
Moines v Iowi. Od Des Moi- 
nesa je papež takoj krenil 
proti deželnemu mestecu 
Cummingu, kjer je obiskal 
cerkvico sv. Patricka, ki so jo 
pred 100 leti ustanovili irski 
priseljenci ter se srečal in po
govarjal s farani. Ob dveh 
popoldne je daroval sv. mašo 
na prostem pred nekaj sto ti
soč ljudmi. Ob petih popol
dne je pa odpotoval v Chica
go, kjer se bo mudil 3 dni.

-----—o--------
George ftieany s@ bo 
koneiso upokojil

WASHINGTON, D.C. — 
George Meany, dolgoletni in 
dosedaj edini predsednik 
AFL-CIO ter več kot pol sto
letja eden vodilnih oseb v a- 
meriškem delavskem gibanju 
je v petek sporočil, da se bo 
novembra letos upokojil. 
Glavni vzrok za to odločitev 
je bilo poslabšanje zdravstve
nega stanja 85-letnega vodi
telja.

Meany je bil predsednik 
AFL-CIO polnih 24 let, torej 
odkar je bila ta organizacija 
leta 1955 ustanovljena. Nje
gov naslednik kot predsednik 
bo brez dvoma 57 let stari La
ne Kirkland, dosedanji tajnik 
in blagajnik AFL-CIO.

Po poklicu je bil Meany vo
dovodni , inštalater. Rodil se 
je v mestu New York kot sin 
irskih priseljencev. Politično 
je običajno podpiral demo
kratsko stranko in demokrat
ske predsednike. Najbolj vne
to je pa zagovarjal interese 
delavcev in njihove pravice 
napram delodajalcem in vla
di. Obenem je bil izrazit pro
tikomunist.

j Iz Clevelanda 
in okolicev

Na koncert—
“Fantje na vasi” vabijo ju

tri, v soboto zvečer ob sedmih 
v SND na St. Clair Avenue 
na svoj koncert in po njem 
na zabavo s plesom. 
Kaznašalca iščemo—
Uprava Ameriške Domovine 

išče raznašalca za list za St. 
Clair A ve., E. 70 St., E. 73 St. 
in E. 75 St.

Oglasite se v upravi AD na 
6117 St. Clair Ave. ali pa kli
čite tel. 431-0628.

Seja—
Podružnica št. 25 SŽZ ima 

svojo sejo v torek, 9. oktobra 
ob 1.30 popoldne v društveni 
sobi farne šole pri Sv. Vidu.

Zadušnica—
V ponedeljek, 8. oktobra, 

vob 6.30 bo v cerkvi sv. Kri
stine sv. maša za pok. Josepha 
Stražišarja ob 7. obletnici 
njegove smrti.

Rojstni dan—
Včeraj je znani rojak Mi

chael Telich obhajal svoj 84. 
rojstni dan. Danes pa praz
nujeta Mr. in Mrs. Telich 58. 
obletnico poroke. Naše če
stitke!

Spominski darovi—
Namesto cvetja h krsti 

umrlemu Jožetu Tomincu so 
darovali za revne koroške štu
dente v Mohorjevi hiši $23 
družina Fran Kastigar, $20 
Frank Mlinar in sestra Mar
janca, $10 družina Frank 
Urankar, $5 Ferdo Gospodar- 
ič. V spomin rev. J. Varge je 
darovala $20 družina Janez 
G., $10 družina Jože Volčjak, 
in v spomin Amalije Povirk 
$10. Družina Janeza Povirk 
pa je darovala v.spomin rev.
J'. Varge v Slomškov sklad 
$10. Za vse darove se lepo 
zahvaljuje J. Prosen.

Skupno sv. obhajilo—
Članice Oltarnega društva 

pri Mariji Vnebovzeti imajo 
v nedeljo, 7. oktobra, pri os
mi sv. maši skupno sv. obha
jilo. Ob 1.30 popoldne, po 
molitvah, bo sprejem vseh 
novopristcplih članic, sledil 
bo sestanek in nato prigrizek.

V spomin—
V spomin prve obletnice 

smrti g. Matije Sušelja so 
darovali v tiskovni sklad 
Ameriške Domovine ga. An
tonia Mahorcic $15, ga. Jen
nie Glazer $10 in gdč. , Zora 
Glazer $5. Naj lepša hvala! 
Občni zbor—

Odbor staršev Slovenske 
šole pri Sv. Vidu ima v nede
ljo, 7. oktobra, ob 6. uri zve
čer občni zbor v prostorih 
šole sv. Vida. Vsi starši otrok, 
ki obiskujejo Slovensko šolo, 
so dolžni, da se občnega zbo
ra udeleže.

Družinska sv. maša—
Pri cerkvi Marije Vnebov

zete bo v nedeljo, 7. oktobra, 
ob 10.30 dopoldne slovenska 
sv. maša za družine z otroci. 
Vabijo slovensko mladino iz 
župnije in vse slovenske dru
žine iz Velikega Clevelanda. 
Molili bedo za sv. očeta Ja
neza Pavla H. in po sv. masi 
razdelili vsem sliko sv. oče
ta, ki mu je mladina zelo pri 
srcu. Vsi udeleženci sv. maše, 
ki imajo slovenske narodne 
noše, so naprošeni, da jih no
sijo.
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Beseda iz naroda...

Chicago pripravljen na sprejem papeža
LEMONT, 111. — Še nikoli 

7 zgodovini mesta Chicaga ni 
bilo toliko pozornosti posve- 
čmo kakemu obiskovalcu kot 
napežu Janezu Pavlu II. in 
programu od 4. do 6. oktobra. 
Nasprotovanja od strani onih, 
ki se bojijo, da bo prekršena 
konstitucija, ker bo papež 
maševal na javnem prostoru, 
io bilo zelo malo. Koordina
tor za obisk papeža rnsgr. Ri
chard A. Rosemever je odgo- 
- jril glede uporabe Grant 
: arka za papeževo mašo, da se 
imajo katoličani kot vsi dru
gi pravico zbirati tam, ker 
plačujejo kot drugi davke. O- 
der, ki je pripravljen za pa 
peževo mašo, je plačala nad
škofija. Tudi za čiščenje par
ka po maši bo mesto poslalo 
račun nadškofiji.

Nadškof Janez kardinal Co- 
cy je, poslal župnikom pismo, 
s katerim jih je pooblastil za 
izredno denarno zbirko za 
k ritje stroškov papeževega o- 
tiska. Sprva so mislili, da bo
do stroški znašali okoli sto ti
ne dolarjev, a bodo verjetno 
rosegli en milijon dolarjev, 
/odeti je treba, da bo ves ta 
debar ostal v mestu. Obisko- 
valci mesta bodo pustili v me
ri oi okoli 10 milijonov dolar- 

; vr Ker pa bodo trgovine v 
‘ : rmšeu mesta zaprte in tudi 

j parne ne bodo v obratu, ra- 
hajo, da bodo zgubili 500 

milijonov dolarjev. Vendar ta 
j 'raba ne bo občutna, zakaj 
akb hočejo tisti, ki upravlja- 
jo j kapital velikih podjetij, 
lahko zamujeno delo nado- 
mastijo v nekaj urah. Prikraj
šana bodo le nekatera trgov
ska podjetja v središču me- 
sšai, a tudi ta bodo lahko, ako 
ne j popolnoma, vsaj delno na - 
docnestila svojo izgubo, za
kaj obiskovalci iz drugih kra
jev ne bodo ostali v mostu sa
mo v času papeževe maše.

Posebna pozornost je po
svečena predelom mesta, kjer 
se j bo papež vozil in mudil. 
Vozil se bo v odprtem avto
mobilu, a na avtomobilu bo 
streha odprta samo na dolo
čenih krajih.

Pripravljalni odbor je dal 
iv idem, ki žele okrasiti svoje 
hiše, navodila, kako narediti 
d ima papeževo zastavo in 
razdelil tudi tiskane simbole 
in.t papežev grb, da jih doma 
lahko sami narišejo v okras 
klž in cest.

'Skupina 70 žensk je izdela- 
mj za okras cest, ki* vodijo ?
' rant Park, 12 zastav s pape- 

«vim grbom. Zastave so ve- 
Iške 10x4 čevlje. Na njih so

predstavljeni v spodnjem de
lu modri valovi, ki simbolizi
rajo “vetrovno mesto” ob 'je
zeru. Na gornjem delu zasta
ve je papežev grb; neokrašen 
križ stoji na modrem polju 
proč od središča; poleg križa 
na desni je velika črka “M”, 
ki simbolizira Marijo. V spod
njem delu zastave so štiri 
zvezde, ki predstavljajo štiri 
večje zgodovinske dogodke 
mesta: gradnja Fort Dear
born, č i k a š k i požar, “the 
World’s Columbian Expositi
on” in “the Century of Prog
ress Exposition”. Mrs. Regina 
Kuehn, članica nadškofijske
ga urada za bogoslužje, ki je 
izdelala načrt za zastavo in 
organizirala 70 žensk za izde
lavo zastav, bo predlagala žu
panji Mrs. Byrne, naj progla
si papežev obisk mesta za peti 
pomemben dogodek v zgodo
vini mesta. Ali bo predlog 
sprejet ali ne, je javno mne
nje soglasno s tem predlo- 
gom.

Illinois Bell Telephone Co. 
je v dogovoru s škofijo vpe
ljala telefonsko številko za 
informacije v zvezi s progra
mom ob papeževem obisku 
mesta. Poleg tega je nadško
fija vpeljala ■ dve telefonski 
številki, samo xza informacije 
in razna navodila v času pa
peževega bivanja v mestu. Iz
dan je bik tudi zemljevid 
Grant Parka, ki bo razdeljen 
med romarje. Na zemljevidu 
je zaznamovano: 12 postaj za, 
prvo pomoč, 14 postaj gasil
skih paramedic skupin; 20 
ambulanc bo pripravljenih za 
one, ki jih bo treba prepeljati 
v bolnico; v nujnih primerih 
bodo bolniki prepeljani v bol
nico na helikopterjih. Na 
zemljevidu je tudi zaznamo
vanih 135 trajnih stranišč,, 
katerim so dodali še 1400 pre
nosnih. Za izgubljene in naj
dene stvari bo poseben pro
stor na 81 E. Monroe. Nad
škofija je organizirala 3000 , 
rediteljev.

Oltar za papeževo mašo v, 
Grant Parku stoji na odru

'površino 140x140 čevljev. Ob 
papeževem sedežu bodo kar
dinali ZDA. Pet stopnic nižje 
bodo škofi somaševalci. Oltar 
bo obrnjen proti severu. Pro
stor, ki je zgrajen (školjka) 
za pevske zbore in orkestre, 
bo služil za pevski zbor, ki so 
ga za to priliko posebej sesta
vili iz zborov onih fara, ki so 
se udeleževali nadškofij skih 
pevskih festivalov. Vsak od 
teh zborov bo dal štiri pevce, 
alt, tenor, bas, sopran; zbor 
šteje blizu 400 pevcev in 
pevk. Konec maše bo v latin
ščini, kateremu bo sledilo u- 
krajinsko petje.

Maša predstavlja na razne 
načine in v simbolih delova
nje Cerkve v Ameriki. Za 
škofe somašnike so izdelali za 
to priliko posebna liturgična 
oblačila. Natisnjeno je bilo 
600,000 izvodov mašnega be
sedila. 184 laikov bo direktno 
zaposlenih pri svetih . opravi
lih med mašd; 35 jih bo v da
rovanjski procesiji, 149 jih bo 
prejelo sv. obhajilo iz rok pa
peža, 600 duhovnikov bo ob
hajalo. Ko so se pritožili, za-, 
kaj ne obhajajo med to mašo 
laiki in ženske, je uradni ško
fijski časopis “The Chicago 
Catholic” odgovoril, da laiki 
in, ženske lahko obhajajo sa
mo takrat, kadar je to potreb
no, ob tej priliki bo pa dovolj 
d u h o v n ikov na razpolago. 
Med duhovniki, ki bodo ob
hajali, bosta tudi p. Atanazij 
Lovrenčič OEM in p. Tadej 
Trpin OEM.

Park bo_ odprt že ob šestih 
zjutraj. Za prodajanje okrep
čil v parku je samo ena druž
ba, ki ima stalno dovoljenje. 
Nekaj ur pred mašo (ob de 
setih dopoldne) začnejo etnič
ne skupine svoje programe, 
ki bodo prikazovale svoje u- 
dejstvovanje v nadškofiji. 
Nastopili bosta dve slovenski 
skupini, ki se že dolga leta ui
de j stvujeta pri raznih mest
nih programih: Pevski zbor
“Slovenska*.j?gsem” pod vod
stvom dr. Vendelina Špendo- 
va OEM in folklorna skupina 
ŠARC pod vodstvom ge. Co- 
rinne Leskovar. Pevski zbor 
“Slovenska pesem” je v pre
teklosti nastopal kot farni 
zbor sv. Štefana, zadnji dve 
leti pa združuje pevce in pev
ke iz Chicaga in Jolieta ter 
področja obeh mest.

Papežev obisk ZDA je gos
tovo velikega pomena za živ
ljenje in delovanje ameriške 
Cerkve. Za narodne skupine, 
tudi za nas Slovence, je pa 
papež — Slovan, spodbuda, 
naj ohranjajo svoje tradicije 
v skupnem in družinsken- 
življenju. Naše slovensko- 
ameriške tradicije sestavljajo 
našo bogato duhovno dediščf- 

i no, v katero se moramo trdno 
zakoreniniti/da bomo sposob
ni predajati mlajšim genera
cijam, kar smo prejeli od slo
venskih pionirjev, ki so gra
dili Ameriko. Med njimi je 
naj večji škof Friderik Bara
ga, ki ga je škof Rausch s 
ponosom imenoval kot sin 
slovenske matere “arhitekta 
vere in svobode v Ameriki”. 
En teden pred prihodom pa
peža sem hodil po mestu. V 
izložbi nemške trgovine sem 
opazil gramofonsko ploščo, 
na kateri papež poje solo v 
poljskem jeziku. Kjerkoli na
stopi papež v javnosti, govori 
posebej mladim. Upamo, da 
bodo njegove besede učinko
vito vplivale tudi na sloven
sko mladino in jo povezale s 
slovensko ameriško duhovno 
dediščino.

O papeževem obisku ZDA 
vam bom še poročal v Ame
riški Domovini.

P. Fortunat OEM
*++**t****A*e**4****++tt?t**<***i

Če vam je Ameriška 
Domovina res pri srcu, ji 
pridobivajte nove naroč
nike!
**+**++#+* i**#*#*##^#<#*#***##***4

Fantje na vasi
CLEVELAND, O. — Pravi

jo, da je potreba mati iznajd
be. Tako je tudi bilo z mla
dim pevskim zborom “Fantje 
na vasi”. Večkrat smo slišali 
slovenske fante na ohcetih in 
zabavah, ko so prepevali lepe 
stare pesmi. Res so bili prese
nečeni, ko jih je nekdo pova
bil, da bi predstavili koncert. 
Sedemnajst fantov se je za
čelo zbirati na vajah. Izbrali 
so si ime “Fantje na vasi”, če
prav je Clevelandska vas ze
lo velika.

V dveh letih so razveselili 
poslušalce v slovenskih na
selbinah po Ameriki in Kana
di. Pred. nekaj dnevi so nasto
pili na angleški radijski od
daji', ki jo vodi Tony Petkov
šek na WZAK. Pevovodja 
Janez Sršen je izrazil željo 
zbora, da bi še. mnogo let 
skupaj peli. Nastopajo z iz
rednim navdušenjem, ki pre
vzame publiko.

Upam, da se boste vi, ki še 
niste slišali “Fante na vasi”, 
pridružili nam, ki težko pri
čakujemo njihov drugi cleve
landski koncert, ki bo jutri, 
6. oktobra, ob sedmih zvečer 
v Slovenskem narodnem do
mu na St. Clair Avenue. Po
leg “podoknic” bodo nas za
bavali z raznovrstnim petjem 
in tudi z iznajdljivim prizo
rom. Po koncertu bo ples, za 
katerega bo igral “Alpski se- 
kste.t”.

Slovenci smo ponosni na te 
naše fante, posebno pa mladi
na, ki jim želimo še mnogo u- 
spehov.

Silvija Krulc
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Spared papeške 
proslave pri Dariji 

Vnebovzeti
pri maši v nedeljo, 7. okt., 

ob 10:30 dopoldne.
. -s- ... . .

CLEVELAND, O. — Sv. oče 
Janez Pavel II. je ta teden 
pri nas v naši dragi Ameriki. 
Milijonske množice se ga ve- 
selijo, ga pozdravljajo in se 
udeležujejo njegovih maš. 
Ves svet ga gleda in ga poslu
ša.

V prestol slave vekovite 
ljudstva zemlje se ozrite; 
ko na Svetu vse razpada, 
neminljivo eden vlada.
Knez miru od vseh 

vladarjev,
Oče hlag in ljuheznjiv; 
trden v sili vseh viharjev, 
temelj cerkve nezmotljiv.

Stotisoči mladih fantov in 
deklet so se zbrali v Varšavi 
pri njegovi maši. S solzami v 
očeh je blagoslavljal sv. oče 
ta cvet poljske mladine. Mno
žice mladostnikov so ga po
zdravljale na Irskem. Naj se 
naš cvet slovenske mladine v 
Clevelandu ne omeji samo na 
gledanje televizije in poročil 
v tisku. Zato pozivamo vso* 
slovensko mladino iz Cleve
landa, posebno pa še iz naše, 
župnije, da se zberejo skupno 
s starši pri slovenski sv. ma
ši, katera bo v nedeljo, 7. ok
tobra, ob 10:30 dop. v cerkvi 
Marije Vnebovzete. Vabimo 
vse Slovence, vabimo stjarše 
in otroke slovenskih šol: o-
snovnih, srednjih in višjih 
šol. Slovenska mladina bo 
brala sv. pismo in pela vstop- 
niški psalm; slovenska kato
liška mladina bo brala proš
nje in obljube zvestobe na
uku cerkve; katoliške morale 
po vzgledu sv. očeta. Pri ma
ši bodo delili slike sv. očeta 
za spomin na njegov obisk v 
Ameriki. K maši so še pose
bej vabljene narodne noše. 
Zgrnimo ; se vsi verni katoli - 
ški Slovenci to nedeljo ob pol 
enajstih pri Mariji Vnebovze- 
ti — pri maši za sv. očeta.

Rev. L. Tomc

2. Date of filing: October 5, 1979.
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nico smrti papeža . Janeza 
Pavla I. je papež Janez Pavel
II. 28. septembra začel svoje 3. Frequency of issu • Daily except Wednesdays, Saturdays,
veliko romani e, med katerim days> Holidays, and the first two weeks in July.
, T . t j a No. of issues published annually: 146 for 1979.
bo molil v Irskem Lurdu b Actual subscrip,tion ,price: $28.00.
Knock, kjer je 21. avg. 1879 
20 vaščanov videlo ob južni 
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Janez so stali in klečali ob ol
tarju, na katerem je bilo Jag
nje in križ, nad katerim so 
bili angeli. Med vidci te pri- 
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čevalcu “NC News Service” 
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“Oznanilo, ki vam ga želim 
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katoličane, naj te dni pred c- 
biskom posebno odprejo svo
ja srca očiščevalnemu delu 
Svetega Duha. Najbolj po
trebna je duhovna priprava, 
da bomo primerno skupno ob
hajali našo ljubezen v božji 
edinosti, ljubezni našega Go
spoda Jezusa Kristusa. Na 
poseben način prihajam kot 
služabnik evangelija Kristu
sovega na dušnopastirski o- 
bisk katoliške Cerkve v ZDA, 
da oznanim spodbujajoče in 
ozdravljajoče oznanilo božje . 
besede.”

Preden bo papež prišel v 
Chicago V četrtek, 4. oktobra;

. bo obiskal kmeta, ki živi. na 
majhni kmetiji 90 akrov bli
zu kraja Truro v Iowa. Nje- 

■ govo ime je Joe Hays. V. le
tošnjem poletju je veliko mi
slil na papežev obisk Aineri- 
ke in je sklenil, da bo povabil 
papeža na svojo farmo. Naj 
sveti oče vidi, kako živi maj
hen ameriški farmar, ki mora 
delati čez dan v tovarni, zve
čer in ob koncu tedna pa mo
ra skrbeti za svojo živino in 
delati na polju. Pisal je sv. o- 
četu in je pismo poslal po 
svojem škofu Maurice-u J. 
D i n g m a n-u (Des Moines:. 
Oddgovor je prišel hitreje, 
kot je Joe pričakoval.

Na področju Des Moines je. 
samo 15 procentov prebival
stva katoličanov. Je pa kraj 

. znamenit po “Living History 
Farms”, 600 akrov velik mu
zej, ki prikazuje knietoval- 
stvo na pro/tem — v živi na
ravi. In škof Dingman , je 
predse dnik “The National

Signed: JAMES V. DEBEVEC, Publisher 
(Signature of editor, publisher, business manager, or owner

■šiv M,‘ .“-'U

Rojakom v Row Yorku!
NEW YORK, N.Y. — Zopet 

nas lepa, bogata jesen po
zdravlja. Hvaležni smo Bogu. 
da smo pri življenju, a še bolj 
da smo zdravi. Toliko ima 
vsakdo izmed nas priliko opa-

Catholic Rural Life Confe
rence”, ki se prizadeva za o- 
hranjevanje majhne družin
ske kmetije. Zato je Joe Hays 
dejal, da bo povedal sv. očetu, 
da namerava ostati na kmeti
ji, čeprav je življenje majh
nega kmeta trdo.

Sedaj pripravljajo na zem
ljišču omenjenega muzeja ol
tar za papeževo mašo. Škof 
Dingman. j e dejal, da papež v 
Iowi ne bo videl kramarjev z 
razno robo in nabožnimi 
predmeti, ki jih ljudje ob ta
kih prilikah kupujejo, a se je 
zmotil, zakaj trgovci imajo že 
v razprodaji najrazličnejše 
predmete v spomin papeže
vega obiska podeželja, kjer 
živijo mali kmetje (npr. Pope 
beanies, Pope frisbees, Pope 
whoopee c u s h-i o n s, Pope 
beer-can holders, Pope bum
per stickers itd).

Papežev obisk ameriškega 
podeželja v Iowi, kjer sc* 
majhne kmetije, ki jih skuša
jo ohraniti, spričuje, da hoče 
biti namestnik Kristusov bli
zu preprostih ijtfdi.

v P, Fortunat OEM

j

zovati in morda celo sam pre
našati dolgo bolezen, a prl 
vsem tem smo veseli, da smo 
še zdravi, vsaj za silo. Koliko 
pa trpi po bolnišnicah in p° 
domovih osamljenih ljudi, ki 
nimajo nikogar, ki bi z nji«1 
spregovoril vsaj eno besedo- 
“Da bi mi vsaj nekdo zjutraj 
rekel ‘Dobro jutro!’ ”, je poto
žila žena, ko je ostala sama 
ob smrti dragega moža.

Tako nekako so osamljeni 
tudi naši slovenski misijonar
ji, ki se mučijo med revščinOi 
praznoto in celo brez pitne 
vode, da rešujejo duše za 
Kristusa. Tem misijonar j en* 
bomo zopet letos priskočili n‘l 
pomoč z misijonsko radodar
nostjo.

■ Ko bomo te dni dobili P° 
pošti vabilo, srečke, pokupi
mo vse, morda zraven lahk0 
dodamo še kak dolarček, da 
si s tem zagotovimo n a pr G 
zdravje in zadovoljnost. Ta
krat, ko bomo tudi mi osam
ljeni, bomo obogateni ob mi
sli, da smo podprli dobr° 
stvar. Naši misijonarji P21 
vedno molijo za vse dobrot' 
nike in prosijo za nas blag0' 
slov božji.

Na misijonsko nedeljo ^ 
New Yorku dne 21. oktobra* 
bomo prodajali pecivo za mi' 
sijone.

Za N.Y. odsek 
Helena Klesin

K
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Misijonska srečanja in pomenki
449. Zlati jubilej redovništva

je doživela sestra Theresa 
Benigna Šteh na 30. septem
bra v cerkvi sv. Duha. Kardi
nal Owen McCann iz Južne 
Afrike je to nedeljo sredi ob- 
latinj sv. Frančiška opravil 
zahvalno sv. mašo. Sestra je 
poslala vabilo vsej MZA, s 
pripisom: “Hvalite Gospoda
za 50 let službe Bogu, Cerkvi 
in 48 let afriški mladini. Prej
mite hvaležne, tople misijon
ske pozdrave. Sr. Theresa Be
nigna Šteh, D.S.B.”'

Sestra Francoise Bernard 
dodaja nekaj lepih švicarskih 
znamk, s pripisom: “Sloves
nost zlatega jubileja bo za 4 
sestre, katerih vsaka je raz
lične narodnosti. Je tukaj ve
liko pomanjkanje duhovni
kov. Dosedanji naš duhovnik 
ima leukemijo. Večina du
hovnikov ne zna afriškega 
jezika in kardinal ima težko 
nalogo najti nam rezidenčne- 
ga duhovnika med večinoma 
angleško govorečimi duhov
niki. Potrebovali bi kakega 
dobrega jugoslovanskega du
hovnika.”

Fr. Albin Kladnik in br^ 
Valentin Poznič ter Fr. Franc 
Bratina so v Republiki Južne 
Afrike, a vsak na svoji misi
jonski postojanki že dolga le
ta.

Predsednica 
Mary Coffelt

od MZA Milwaukee sporo
ča, da je društvo TRIGLAV 
na seji. sklenilo dati za naše 
misijonarje tudi njim name
njeni dar za najemnino par
ka ob misijonskem pikniku. 
Za teh ekstra 150 dolarjev 
jim je vsa MZA zelo hvalež
na. Naj Bog blagoslovi napo
re društva Triglav tudi v bo
dočem delovanju med našimi 
rojaki.

Coffeltova družina je doži
velo še drugo duhovno vese
lje. Miss Mary Coffelt, učite
ljica na katoliški šoli v West 
Allisu, Wis., je vstopila v A- 
kronu, Ohio, v red sestra 
Kongregacije Hčera Božje 
Ljubezni (Daughters of Divi
ne Charity), s katerimi je v 
šoli učila v farni cerkvi sv. 
Avguština. Mary je osebno in

V BLAG SPOMIN OB DESETI 
OBLETNICI ODKAR JE V 
GOSPODU ZASPAL NAŠ 
LJUBLJENI SOPROG, OČE 

IN STARI OČE.

CLARENCE H. ŠEGULIH
Svojo plemenito dušo je izdihnil 

30. septembra 1969

Si svet Ti zapustil 
in šel od nas, 
pri Bogu pa prosi 
tam vedno za nas!

Zapustil solzno si dolino, 
sc preselil v boljšo domovino, 
kjer ni žalosti ne skrbi, 
kjer vse se večno veseli.

žalujoči:

soproga STEPHANIE, 

OTROCI, VNUKI 

Cleveland, Ohio, 5. okt., 1979

p r e m i š Ijeno odgovorila na 
božji klic. Naj jo božji Misi
jonar vodi in blagoslavlja, 
kjerkoli mu bo služila. V 
MZA je bila desna roka svoji 
mami leta misijonskih pikni
kov. S papežem Janezom 
Pavlom II. moramo reči: 
“Naše življenje je dar od Bo
ga. Mi moramo storiti nekaj 
dobrega z njim.”

Molimo za Mary in njene 
bodoče napore za rast Cer
kve.

Predsednica 
Marica Lavrisha

od MZA Cleveland je po
slala za sv. maše, ki jih bodo 
opravili naši misijonarji: $150 
za gregorijanske maše za 
rajnega Jožeta Miklavčič, 
smrtno ponesrečenega moža 
odbornice MZA ge. Mary Mi
klavčič. Ista je dala še pose
bej za 10 sv. maš za rajnega 
moža $50 in . $50 misijonski 
dar v možev spomin. Skupaj 
$250.

Družina Miha Sršen je da
rovala za 15 sv. maš $75 za 
rajno hčerko sestro Vido Sr
šen. Mrs. Mary Štrancar za 
9 sv. maš $45. Razni misijon
ski dobrotniki, Lavrishevi in 
MZA Cleveland pa so daro
vali za te-le rajne vrsto sv. 
maš (16) v znesku $90: za
Ivanko Okorn, Nežko in Ma
rijo Širaj, Jožeta Miklavčič. 
Jožeta Kristanc, Martina 
Košnik, dr. Thomasa Sfiligoj, 
Jožico Pavli, s. Gonzaga Kc- 
bentar, Amalijo Povirk, g. Jo
žeta Varga, g. Matthew Jag
ra, družini Gorup in Žiber
na, Jožefa Štrancar in za 
zdravje Ane Nemec in Ančke 
Zimmer. Vse sv. maše bodo 
kmalu opravljene v misijo
nih. Bog povrni vsem daro
valcem!
Iz Jeruzalema 
se je oglasila

2. septembra s. Angelina 
Martelanc, ki je obiskala po
leti domovino in se je kratko 
srečala z misijonarjem Iva
nom Bajcem iz Slonokoščene 
Obale, ki je bil v njeni do
mači fari pred leti kaplan. 
Kot ravnateljica šole ima 650 
otrok, ki jih z asistentinjo 
pripravljata za arabsko in an
gleško maturo.

S. Angelina je poslala letos 
lepe znamke za MZA. Tudi 
vse v MZA lepo pozdravlja 
in za vse stalno moli.

Prva predsednica MZA ga. 
Marija Vavpotič iz Chicaga 
bo v decembru doživela 91 let 
in še vedno moli in trpi ter 
žrtvuje za gibanje. Sporoča, 
da je na Homcu v domovini 
umrl župnik g. Karel Babnik, 
ki je bil v Stari Loki kaplan, 
ko smo odhajali nekateri iz 
loškega kota v bogoslovje. V 
Mengšu je umrla tudi Pavla 
Mušič, ki je pred leti misijo
ne podpirala v ZDA. Naj po
čivajo v miru!

Petnajst skrivnosti 
in 15 pomladi,

je naslovljen kratek sesta
vek s. Marije-Andreje Šubelj 
iz Čile, ki ga je poslala 10. 
septembra:

“Petnajst nas spominja na 
skrivnosti sv. rožnega venca. 
Verniki z Marijo premišlju
jejo ŽIVLJENJE našega Od
rešenika; gledajo v “ogleda
lu”, kaj Mati Cerkve želi u- 
podobiti v nas, ki smo UDJE 
SKRIVNOSTNEGA TELESA 
KRISTUSOVEGA.

Spomnila sem se teh misli 
ob bližajočem se datumu 17. 
septembra 1979, ko ima MZA 
15 let: 15 skrivnosti. Nekaj 
veselih; druge so morda pol
ne trpljenja, rdečih rož; osta
le nam odpirajo pogled na 
velikonočno skrivnost. Samo 
Gospod ve za vse skrite žrtve 
iz ljubezni do MISIJONOV.

Ni važno število, marveč stop
nja LJUBEZNI, ko ‘dopolnju
jemo v lastnem telesu’, kar še 
manjka trpljenja za sv. Cer
kev.

Sv. Duh pa razliva v veli
kodušne ude MZA VESELJE, 
ki ga svet in njegova modrost 
ne moreta niti dati, niti razu
meti:

Odpovedati se prostovoljno 
tej ali oni stvari, v korist u- 
bogim, potrebnim, neznanim:

Darovati svoj čas za misi
jonsko delo, prikrajšati svoj 
počitek, svoje razvedrilo, da 
se sv. Cerkev malo hitreje 
gradi;

Vztrajati v molitvi in žrtvi 
za RAST božjega kraljestva;

Posvečevati svoje zmožno

sti za MOST LJUBEZNI med 
posamezniki, skupinami, na
rodi ...

MZA ima leta dinamizma, 
razvoja, navdušenja, razdaja
nja. Naj I 'a-ija bdi nad nje
nimi koraki. Naj jo varuje in 
vodi k Jezusu — ODREŠE
NIKU SVETA.

MZA pa naj ji odgovarja z 
geslom sv. očeta ‘VES TVOJ’. 
Kot oseba in kot MISIJON
SKO GIBANJE hočem biti 
‘ves Tvoj’, zato da bo vsak 
človek našel POT;

Da bo vsak človek zaživel 
LJUBEZEN;

Da bo vsak človek BRAT 
njim, ki so stvarstvo OČE
TA;

Da bo vsak človek spošto-

R&D SAUSAGE COMPANY
15714 WATERLOO ROAD 
CLEVELAND, OHIO 44110

PREKAJENO MESO — MESO ZA ZMRZOVALNIKE 
Na debelo in na drobno )

Posebne cene pri velikih nakupih 
BILL IN ANGELA RATAJC, LAST. 692-1832

GRDINA FUNERAL HOMES
1053 East 62 St.

17010 Lake Shore Blvd.

431-2088

531-6300

GRDINA FURNITURE STORE
15301 Waterloo Road 531-1235

iiiiiiimnuimniiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiuuitiiiiimmmmimmiiimimimtmiiiiiiiHmit

ZELE FUNERAL HOMES
MEMORIAL CHAPEL

452 E. 152nd Street Phone 481-3118
ADDISON ROAD CHAPEL 

6502 St Clair Avenue Phone: 361-0583
Ml amo vedno pripravljeni z najboljšo postrežbo

I
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BRICKMAN & SONS !
FUNERAL HOME

21800 EUCLID A VE. 481-5277
!

Between Char don & East 222nd SL — Euclid, Ohio
m ‘ • j
«aaBatnisfiiimminniinninnnnnimii!iiimiiniinpmniiBfflininmiimmii»iiniiiiiimininimrii:im!nnmumninEiat

w

The Oldest Slovenian Gatholic 
Insurance Organization in America

- Life insurance for ages 0 to 60 with unlimited amounts
$1,000 minimum.

- Athletic, religious and social activities are available
to our members.

JOIN US — FOR INFORMATION CONTACT ONE 
OF THE FOLLOWING:

Mr. Joseph L. Pancar #110 
207 — 23rd Street N.W.
Barberton, Ohio 44203 Phone: (216) 825-6624

Mr. Frank Žnidar #169 
15606 Holmes Avenue 
Cleveland, Ohio 44110 Phone: (216) 761-6362

Mrs. Josephine Winter #150 
3555 E. 80th Street
Cleveland, Ohio 44105 Phone: (216) 341-3545

/

OR WRITE TO:
K.S.K.J. Home Office, 351 N. Chicago St., Joliet, IL 60431 
for names and addresses of local lodge representatives 

in your area.

van kot božja podoba, brez o- 
zira na barvo, na raso, na je
zik, na starost, na spol...

MARIJA BODI MATI 
ZVESTIM APOSTOLOM!” 

MZA se je rodila sicer pred 
16 leti, po letih iskanja, sode
lovanja in priprave. Pa nič 
zato. Naj nam to premišlje
vanje v oktobru utrdi ljube
zen do nje, do rožnega ven
ca, do Kristusa in misijonske 
Cerkve.

Rev. Charles A. Wolbang, C.M.
131 Birchmount Road
Scarborough, Ont.
Canada MIN 3J7

MALI OGLASI

TYPIST
CLERK

Experienced typist with 
other diversified duties. Im
mediate opening. Good 
salary and fringe benefit 
plan. For appointment call 
William Newhouse, person
nel manager.

Patlerson-LeHch Do. 
SQO L 69 St. 

Cleveland, Ohio 
881-5406

(111-113)

Carst Memorials
Kraška kamnoseška ohr!
EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL- 
NICA NAGROBNIH SPOMENIKOV
15425 Waterloo Rd. 481-2237

TRIANGLE CLEANERS 
Expert Tailoring^ and 

Alterations 
Phone 432-1350 
1136 E. 71 St 

ROSIE JAKLIČ, lastnica

ZAKRAJŠEK
FUNERAL HOME 00.

Tel: 361-3113 
6016 St. Clair Ave.

JOSEPH L 
FORTUNA
POGREBNI ZAVOD 

5316 Fleet Ave. 641-0046
Moderni pogrebni zavod 

Ambulanca na razpolago 

podnevi in ponoči 

CENE NIZKE PO VAŠI ŽELJI

John Petrič 782 E. 185
Odprto v torek, četrtek in petek 
od 8. do 6. ure, v sredo od 8. do 
1. ure, v soboto od 8. do 4. ure 
Zaprto v ponedeljek 

481-3465

IZ SLOVENIJE
Grafofonske plošče • Knjige • 
Radenska voda • Zdravilni čaj 
Spominčki • Časopisje • Vage 

na kilograme • Semena • Stroj
čki za valjenje in rezanje testa

TIVOLI ENTERPRISES INC. 
6419 St. Clair Ave., Clevland, O 

431-5296

ANTON M. LAVRISHA 
Attorney-at-Law Odvetnik 
Bus. 623-8588 Res. 531-3413

(F-X)

MALI OGLASI
FOR RENT

4 Rooms up. Garage.
1003 E. 71 St.

(110-111)

LASTNIK PRODAJA
z aluminijem, opaženo hišo v 
okolici Sv. Viljema. 2 spalnici 
spodaj, 2 zgoraj. Kuhinja z 
velikim jedilnim prostorom. 
V kleti je prha. Dvojna gara
ža in senčni vrt. Čista, brez 
popravila. 731-3669.

v NAyEM
4 sobe zgoraj. Vse novo. 

1074 E. 71 St. — 432-0308
(111-112)

FOR RENT NATCHEZ ' AVE.
5 Rooms up. Garage. Elderly 

couple. No pets. Call 524-6379 
(110-111)

" FOR SALE
All brick, 3 bedrooms, 

fully carpeted, fireplace and 
ibasement. $49,900. Off E. 185 
and Lakeshore. Call 481-4373 
after 5 p.m.

(110-112)

Kadar kupujete ali proda
jate nepremičnine, kličite
Realtor Anton Matic, 531-6787

ali
CAMEO REALTY 261-3900 
in vprašajte za Antona.

(F-X)

” HOUSE FOR SALE
Open Sun. after 2 p.m. 

8243 Merrie Lane Chesterland
Looking for a buy? Come see 
this maintenance free split. 
GAS HEAT. 4 Bedrooms, 
family room with wood burn
ing fireplace. Kitchen with 
built-ins. Beautiful IV2 acre 
lot. $89,900. Call Elaine Bul
lock 729-9258.
DOLORES C. KNOWLTON, 

INC.
729-1971

IcrTwooded”
LOTS

Suitable for One or Three 
homes. Build Yourself. About 
one mile from 260 and Euclid 
in Lake County. 585-8663.

(111-115)

GENERAL OFFICE
Housewife going back to 

work? Filing, light bookkeep
ing, some typing, for estab
lished St. Vitus area firm. 
Friendly smaller office and 
pleasant surroundings. 
National Paper & Packaging 

Co.
1240 E. 55 St.

391-6000
Ext. 221 Miss Keszenheimer

(F.X.)

Enostanovanjska, 6 sob, na 
Bonna Avenue. $7500.

Dve 2-družinska, na E. 45 
St. blizu St. Clair.

Zidana dvodružinska na 
veliki parceli blizu St. Clair. 
$18,500.

Zidana dvodružinska, lese
na dvodružinska z zidano ga- 

x ražo, blizu St. Clair. Vsako 
s-tanovanje ima 6 sob, v do
brem stanju. Lep dom in 
dohodek.

4-družinska, 5-5-5-S, blizu 
St. Clair. $22,000.

A.M.D. REALTY 
6311 ST. CLAIR AVE. 

432-1322
(FX)

Naročnikom -
Če prejemate Ameriško Do
movino po pošti, pomeni 
datum nad vašim imenom, do 
Na primer: 1-20-0, kar je do 
kdaj je naročnina plačana. 
20. januarja 1980, torej naj
prej mesec, nato dan in leto. 
Obnovite naročnino pravočas
no in omogočite nam redno 
nadaljne delo!

MALI OGLASI
BEAUTIFUL BRICK 

RANCH
4 bedrm, rec. rm. dbl. gar Eu
clid - St. Christine’s

Call Frieda Brown 
Bob Anderson Realty 
261-3200 531-9189

(110-111)

BY OWNER 
RICHMOND HTS.

Owner in a hurry to sell. 
Beautiful 3 bedroom ranch 
on y2 acre lot, iy2 bath, liv
ing, dining and family rooms. 
Built-in kitchen, full base
ment and many extras. 

486-4296
(108-112) 

BY OWNER
Euclid Brick Bungalow. Fire
place, 3 bedrooms, Ige. kit
chen, spacious dinette. Must 
see inside to appreciate. 

943-3028
(X)

BY OWNER
E. 76 St. Clair area. 5 rooms 

down and 4 up. $5000. Will 
finance. 845-2459.

XO
Popravilo hiš

Za vsa popravila na hiši, zu
naj in znotraj, kličite 881-0683 
po 5:30 zvečer.

(x)
Looking for couple to do 

light janitorial work at the 
■Willoughby Office Bldg. Suite 
available plus salary.

Call 732-7880
(X)

JUST LISTED”
3 Earn, off Lake Shore Blvd. 
on E. 148 St. Mint condition, 
high rents, double garage, 
new furnaces, all copper 
plumbing, enclosed porches, 
priced to sell. $42,000.

RYBKA REALTY 
261-6300

(110-112)

ORDER FILLING” 
SUPERVISOR

Experienced only. Small 
Parts. Must be good with de
tail and figures.

451-5511
(110-112)

V NAJEM
oddajo 3 prostorne sobe s 

kopalnico in privatnim vho- 
^dom, spodaj, dvojna okna, 
blizu Sv. Vida. Kličite 431- 
3373.

(110-111)

LOT_FOR SALE
at Roaming Rock Shores. 
Corner lot #874. Approx. Vi 
acre. $1200.00, which is less 
than half purchase price. 

Call 731-3178
(110-112)

ODDA SE
imala, opremljena stanovanj
ska hišica samskemu moške
mu brez živali na 18412 Mar
cella Rd. Kličite 481-3768.

GENERAL HOUSEWORK
Twice a week. Euclid, Ohio. 
Own transportation. Good 
salary. Call 486-0800 or 481- 
0022.

^111, 114)
Apartment for Rent

5 Rooms up. E. 71 St. near 
St. Clair. 361-3818 after 3 p.m.

HIŠA NAPRODAJ 
Odprta na ogled v nedeljo po 

2. uri pop.
8243 Menše Lane, Chesterland

Iščete dobro kupčijo? Pri
dite pogledat to odlično hišo 
v brezhibnem stanju. Ogrev 
na plin, 4 spalnice, družinska 
soba s kaminom na drva, ku
hinja z vgrajenimi kuhinj
skimi pripomočki, krasen lot 
(1 in pol akra). $89,900. Kli
čite Elaine Bullock. 729-9258. 
DOLORES C. KNOWLTON, 

INC.
729-197i
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' Vaclav Bentis-Trebizsky:

KRALJICA DAGMAR
ZGODOVINSKI ROMAN

Draguška je povesila oči v 
tla in potegnila pajčolan čez 
poi
močno zardela.

“In če ti da,

Na ženinovi strani je na
enkrat vstala Jitruška. Nje
no obličje je najjasnejše ža
relo notranje sreče, danes je 
popolnoma pozabila na vse — 
tudi na Vlhevčevo proroko- 
vanje, besede očeta Dobrogo- 
sta v leseni cerkvici so prepo
dile ves ta strah. V svoji beli 
desnici je tudi držala čašo, o- 
koli ustnic ji je igral očaru- 
joč. smehljaj, ki se je spre-

zapel!”
JitrenOc

soprogona
je poljubil svojo 
čelo, in kraljevič

Valdemar se je 
svojim kozarcem 
hrdove.

dptaknil s 
čaše Sobe-

FANTJE NA VASI
priredijo

KONCERT
fff^-cic,

jasni gospod

je gi:
čaše v svoji desnici 
pritisnil k ustnicam.

moj, Bog, zmagoJjJč&kofr trd-*t -Tpda k speči tega ni nihče 
no upam in neglls^j Ve-?fv. . • upažd.
rujem vanj, na'vecne prija-- .- Mlademu?; pevcu pa 
teljstvo med češkim vojvodo
in danskim kraljem, med če
škim ljudstvom in med dan
skim narodom.” :

Glas očeta Dobrogosta še ni 
umolknil, ko se je začulo po, 
izbi vriskanje, ki je po gro
movitih klicih in oglušujo
čem ploskanj em prek ašalo 
vse prejšnje izraze veselja in 
prijateljstva.

“In med svetim rodom mo
jih gospodov in vzneseno 
krvjo čeških Premislovcev na 
najožje prijateljštvor- 

Draguška si je pri teh be
sedah viteza Jitrenca poteg
nila pajčolan čez cel obraz.

Kraljevič je stiskal njeno 
roko v svoji...

Le mladi Černin je postal 
naenkrat nekako molčeč, rde- " - . -

a8'!’
več ni zvočnej še srebro. ^

“Ti mi dovoliš, predragi 
moj,,.da tudi jaz dvignem ča
šo ... na /zdravje mladega 
pevca, kateremu je Niklotov -^1 
sokol pokazal pot k nam, da ^ 
bi našel tovarišico življenja, || 

o kateri nam je tako krasno

j

• ]e
vendarle zdelo, da se v tem 
burnem vriskanju podira nad 
njegov glavo strop, da mu iz
ginja modrina na nebu po
mladnega življenja, in da 
vstajajo na obzorju temnejši 
ih groznejši oblaki.

Valdemarova roka je sti
skala Draguščino levico. Kra
ljevič bi za‘te trenutke žrtvo
val vse. Draguščino obličje je 
še vedno zakrival pajčolan, a 
.vendar je bilo mogoče opazi
ti temno rdečico na njem.

Mladi, pevec, ki je prinesel 
Premislil naj radostne j še po
ročilo, je bil molčeč, v zadre
gi in bled; opiral se je ob 
stol, kakor da ga hočejo vsak 
trenutek zapustiti moči.

V SOBOTO 6. OKTOBRA 19t9 

V SLOVENSKEM NARODNEM DOMU
6417 ST. CLAIR AVENUE 

ZAČETEK OB SEDMIH ZVEČER
IGRA ALPSKI SEKSTET

Q 0 Q Q P Q Q 0 0 O O Q 0 0 0 P P 0_0_0jP_Q P_Q_Q OPPOOPOOOOOOOOOOPOOOOPO POB

TeL 531-7933 - 34 Computerized 
System 2000 

Contact Lenses

J. F.
OPTICAL CENTER

ONE DAY SERVICE ON REPAIRS 
ONE WEEK SERVICE ON PRESCRIPTIONS 

— REASONABLE PRICES —
JOHN FIGURIC 775 East 185th Street 

Cleveland, Ohio 44119
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Črnin se je silil, da bi se 
smejal in se priklanjal, toda 
zopet se mu je zdelo, da se 
vse suče okoli njega.

Draguška je odgrnila svoj 
pajčolan, njen pogled se je 
zopet srečal s Černinovimi

Some 
research 
“expe 
say
taste th 
difference 
between 
beers... 
blindfolded.
What do you
WHEN YOU SAY B 
YOU'VE SAID IT AB

očmi; toda zdaj je Prejnislo- 
vo hčer Sobehrdov pogled 
premrazil, da je neho- u- 
maknila svojo ločico iz des
nice Valdemarove.

(Dalje prihodnjič)

■ ' . '

f V BLAG SPOMIN f 

DRAGIH, NEPOZABNIH STARŠEV

i m

OČETA

VIKTORJA VOKAČ

-materi;

mm mm
umrl 7. oktobra 19§4 ‘ umrla 14. oktobra »j/l

Počivajta mirno in večna Luč naj Vama sveti: 

ŽALUJOČA HČERKA STELLA

At Broadview Savings 
we have so many ways 
to help you save.
Please stop in at any of our convenient neigh
borhood offices and let us gb to work for you. 
We have so many ways to help you save.

4.1979 Christmas Club 
that has a free Christmas gift just for joining. * 9 
plus you earn interest on all paid-up 
Christmas Clubs.

1. Passbook-Savings
that show your accumulated interest earnings 
at a glance.
2. The Money Service
that lets you make savings deposits or with
drawals at any Broadview office or Pick-n-Pay 
supermarket any time during store hours ... 
and pays you 51/4% interest compounded 
continuously.
3. The Money Service Bill Payer
that lets you pay your bills by phone, by mail to us, 
or by dropping off your bili paying information at 
your Broadview office or Pick-n-Pay supermarket.

5. Direct Deposit of 
Government Benefits
so you don’t have to worry about your government 
checks being stolen. We’ii arrange to have 
your monthly checks from the government 
deposited directly and safely in a Broadview 
Savings account.
6. Flexible Certificates of Deposit
that earn you the highest interest allowed by 
iaw — and make your money available to you on 
the date you choose.*
7. i.R. A. and Keogh ,
individual retirement plans that reduce your 
income taxes year after year while you are 
actively earning a regular income.

Visit your nearest Broadview Savings office today. We’re here to help you in any way we can.

BROADVIEW SAVINGS
m

S@f¥I£@»i

The Savings Connection at Pick-n-Pay
SUBSIDIARY OF BROADVIEW FINANCIAL CORPORATION

Member FSLIC with all accounts insured to $40,000
A substantial penalty is required for early withdrawal of certificates of deposit

J }. . ; • ’ : ' .1 v -j
7 .! .7 . ;

7 • ‘ : ■ K f

Cleveland, Ohio 5. okt. 1979,
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V BLAG IN LJUBEČ SPOMIN

“Blagor mrtvim,
kateri umrjejo v Gospodu.”

ob drugi žalostni obletnici, 
od kar je Vsemogočni Bog poklical k sebi 

našega ljubljenega moža, srčno dobrega očeta, 
dragega brata, strica in svaka

JOŽETA STARIČA
V večno življenje je odšel dne 

S. oktobra 1977

Dve leti je minulo, 
odkar si Ti zapustil nas, 
srce predrago je zastalo 
in utihnil sladki glas.

Oj, usoda, ki življenje 
kar naenkrat zagreniš, 
radost v bridko nam trpljenje 
z enim mahom spremeniš.

Si

Sonce naj na trato sije, 
kjer počivaš, dragi Ti, 
duša pa naj srečo uživa, 
tam v rajski večnosti.

Sloboko žalujoči:
Marija, žena

Jožica por. Dimengo, hčerka . 
Maric, zet

Frančiška Kališek, sestra v Slovenji, 
Svak, svakinje, nečaki in nečakinje in 

ostali sorodniki.

Cleveland. Ohio, 5. oktobra 1979.



THE LATEST NEWS AND VIEWS
'l .......

YOUR ETHNIC FORUM

James V. Debevec, Editor

<m4Mpafze&

AMERIŠKA DOMOVINA,, FRIDAY MORNING, OCTOBER 5, 1979

® WEEKLY « YOUR VIEWS

OUR NEWS

\

FANTJE NA VASI CONCEPT 
SLATED FOR SATURDAY

As summer draws to an end 
and the autumn season ar
rives, all of us prepare for 
indoor activity as the . cold 
weather comes upon us. Cle
veland is known for its many 
indoor cultural activities such 
as the ballet, opera, plays, 
and the symphony. Cleveland 
is also famous for its diver
sity in ethnic culture. She is 
a beautiful mosiac of peoples 
who together have built this 
city and this country to make 
it rich with heritage.

The Slovenian community 
of Cleveland has many cul
tural activities planned for 
the autumn season. One in 
particular is that, of the men’s 
choral group, Fantje Na Vasi 
(Fellows of the Village) who 
will hold their second annual 
concert on .Saturday, October 
6. 1979.

Fantje Na Vasi consists of 
17 young men who are in 
their twenties. Originally, 
they started to sing only soci
ally, whenever or wherever 
they would meet. They en
joyed singing so much that

they decided to form a group 
and thus Fantje Na Vasi 
emerged.

This year’s concert will pre
sent folk songs from various 
regions throughout Slovenia. 
However, if you have not yet 
seen Fantje Na Vasi perform, 
you are in for a surprise. The 
vitality and quality of their 
singing will amaze you, not to 
mention their excellent pro
nunciation of the language, 
considering the fact that all 
but one member of the group 
were born in Cleveland!

So come and see for your
self. It’s a taste of Old World 
flavor right here in Cleve
land. Mark' October 6, 1978 
on your calendar. The show 
begins at 7 p.m. and it will 
be held at the Slovenian Na
tional Home on St. Clair Ave. 
After the performance there 
will be a dance with music 
provided by the Alpine Sex
tet. For ticket reservations 
and information call Tom 
Srsen at 432-2041 or Tom Slak 
at 881-1725.

HMD

NEWS AND MUSIC NOTES
By TONY PETKOVŠEK

EUROPEAN SCENE CON
TINUES WITH PROGRESS 
AND INFLATION. We visited 
Yugoslavia, Austria and Italy 
from September 10 to the 23. 
Upon our arrival in Ljubiana, 
capital of the Slovenian Re
public, we found the new and 
first Holiday Inn in all of 
Yugoslavia had just opened 
three days prior. My room
mate, Ray Strumbly, and T 
Were definitely the first Ame
ricans to check into the new 
complex which adjoins- .the 
Grand Hotel Union in down
town Ljubljana.

The Holidy Inn had the 
Usual features like a swim
ming pool and sauna on the 
top — eight floor; a three 
story underground garage 
With an anto-elevator; and 
uuge double beds, TV, large 
oaths, and air conditioning, 
■^e room rate was $45 for a 
double-and breakfast was ex- 
tra for a flat rate of $5. per 
Person. This rate entitled you 
m ^breakfast of your choice 
ratner than just a coffee and 
j'oils continental serving. The 

°tel only has a breakfast 
r°om and no other restaurant 
^r bar, since it adjoins the

Mon and uses all of its faci- 
bties.

Slovenia opened another 
retch of its toll road facility 

We were there, but it 
| doesn’t compare to the 

r°ads in neighboring Italy. 
e-;*y Strumbly drove our rent- 

Citroen - auto from Ko.m- 
,.as ' Hertz. There is no speed 
s mit °n the toll roads in Italy 
j . VVo made the trip from
uctl ‘^ana Venice in' ex- 

^ three hours traveling an

average speed of 140 kilome
ters per hour or about 100 
miles per hour with cars actu
ally passing us up. Gasoline 
in Yugoslavia and Italy aver
aged out to about $2.50 per 
gallon. The car rental for 8 
days usage came to just over 
$500 and we made about 1200 
kilometers.

A group of Clevelanders ex
perienced an earthquake 
while in Rome. Msgr. Baznik 
of St. Christine’s in Euclid 
had a group on a pilgrimage 
tour of Italy which had an 
audience with Pope John 
Paul II in the Vatican on 
September 19 and the same 
evening experienced an earth
quake while the group spent 
the night at the Holiday Inn 
near St. Peter’s Square. There 
were several mild earth tre
mors felt for about a one 
hour period as everyone was 
rocked to sleep.

In Yugoslavia the Mediter
ranean Games were held in 
Split in the Dalmatian Coast 
with 2500 participants from 
the sports world of surround
ing countries from Algeria to 
Spain.

Slovenian Male Choral 
Group Performs Saturday. A 
group of young fellows in 
their early twenties will do 
their second full concert this 
coming Saturday, October 6, 
at the Slovenian National 
Home, 6417 St. Clair A\ vriue. 
They call themselves “1 'antje 
Na Vasi” or “Fellojvs from 
the Village” and are under 
the- direction of John Srsen. 
Tickets are available at the 
Polka Village. Last Saturday 
they did. a live performance 
on our WZAK radio program.

Ail ETHNIC EXPERIENCE Slovenian chorus Slovenska Pesem sing 0§f. 14
by John P. Nielsen, Ph. D.

Part I
. (In four installments)
In most ways I am very 

much the average Slovenian 
American born to immigrant 
parents who arrived in the 

' United States in the early 
1900’s. But in one way I am 
a bit unusual in that I > ex
perienced the full four stages 
which a son of such immi
grants might experience: (1) 
born in America but 'born 
Slovenian, (2) the period of 
innocence, (3) the shedding 
of innocence and the rebel
lion, and (4) back “home” 
again.
Born in America but born 
Slovenian

Although I was born iri the 
United States, I was born not 
Slovenian American but very 
much Slovenian, practically 
no different from being born 
in Spodnej Kashelj, a village 
in Slovenia where my parents 
came from. If someone asked 
me what I was, when I was 
still very little, I answered 
boastfully, “Slovene”, as I was 
taught to do. The reason for 
this was that the Slovenian 
immigrant who came here in 
the period around 1900 creat
ed an extension of the old 
country right here in the 
United States. Up to, say, six 
years of age, I probably never 
met anyone that was not Slo
venian.

My mother’s family, Plev
nik, can be traced, through 
church records in Ljubljana 
(capital of Slovenia) back to 
1635, the Plevniks having 
lived in the same village since 
that time. These strong roots, 
deep' in Sloven;anism, plus 
the fact that my mother, ail 
of eighteen, was here only 
six months before she gavp 
birth to me, is one definite 
reason for her not being real- 
Iv able to give me an “Ameri
can” ambience when I was a 
young child. Also, St. Clair, 
in the East 40th Street vicini
ty was apparently a focal 
point for Slovenian immi
grants of that day, J910. There 
must have been, and later I 
learned that this was true, 
three of four Slovenian “god
fathers” serving as clearing- 
agents for the flow of immi
grants. At any rate, these 
immigrants of that time cre
ated that extension of Slo
venia along St. Clair Avenue, 
far from their homeland. The 
community was complete 
with wine-making facilities 
(the grapes came from only 
a few miles away). small 
vegetable gardens, backyards 
with a dozen or so chickens, 
a Slovenian church and 
school, and “gostilnas” (drink
ing taverns), with facilities 
to board bachel or immigrants 
for a spell. The major gostil
nas were of course run by the 
Slovenian godfathers.

By the time I was ready for 
school we moved to the St. 
Vitus Church area, about 15 
blocks above 40th Street.' I 
make a rather good selection 
sample to represent the Slo
venian Americans of Cleve
land. My entering class of 
1917 in St. Vitus School was 
the largest in its history, 117 
boys and girls. It means 
that there were perhaps a- 
round 600 to 508 pupils at St. 
Vitus in those years. The 
nuns, about twenty-of them, 
were all Slovenian, as were 
Fa ther - Ponikvar and Father 
Bombach, two priests of that - 
church whom I remember. 
(At this writing two of the 
nuns are still living). ,\i a 
recent reunion of the class of

1926 more than half of the 
117 attended, most of them 
still Clevelanders, a remark
able phenomenon. This says 
something about the ethnic 
experience of that group of 
individuals.

Weekdays, which included 
Saturdays in those days, both 
of my parents worked in near
by factories. Their two child
ren were taken care of by 
relatives during the day, in 
perhaps a rather casual (not 
really) manner — taken in 
tow by the older children in 
their games, and in visiting 
around to the neighbors’ 
houses. But Sunday was a 
day of relaxation. My mother 
prepared the full scale Sun
day dinner — not lavish — 
there was never dessert, for 
example. But there was usu
ally a hearty soup, meat with 
potatoes, and a salad. After 
dinner, the men of close fami
lies gathered together in one 
of the kitchens, sometimes in 
our kitchen, for a festive af
ternoon of relaxation. The 
men drank a dry wine (very 
sour to my taste), which Was 
kept in barrels in the cellar, 
smoked cigars and bragged. 
By mutual agreement the 
wine was not free, although 
the bread and sausages were. 
My mother in a business- like 
fashion collected a dollar, I 
believe, for each quart bottle 
of wine. It was frequently my 
task to go down to the cellar 
and fill up the quart bottle. 
Incidentally, drinking wine 
was a firmly established cus
tom among the men folk. 
Years later, when I read Slo
venian stories, I was to learn 
that wine drinking was a com
pletely acceptable way of life. 
Fpr example, an old man 
without family who could no 
longer work, had to be pro
vided for by the community 
— a kind of built-in welfare 
system. And what was pro
vided for was a place to sleep, 
one or two meals a day, and 
a weekly allotment of wine.

The women ' gathered in 
other parts of the house to 
talk over domestic matters 
and to gossip. The language 
was Slovenian at these gather
ings, and much of the discus
sion was of the old country, 
just as though they were still 
there — and I was all ears 
listening to the fascinating 
stories. I became as familiar 
with places like Zalog, Mo- 
shte, Zhuzhemberg. Koroshec. 
Štajersko, and Maribor, as I 
am familiar today with Brook
lyn, Queen,and Westchester 
in New York. I learned about 
Ribichah, Gorenjski, and Do
lenjski people. ~A doljenec 
spoke his Solvenian slowly,

, and I learned to imitate my 
father in his hilarously mi
micking , their dialects. And 
names like Kachar, Lojze, 
Johan, and Mitzi were ab
sorbed by us like Slovenian 
food and drink.

To show how thoroughly we 
learned about the old country 
I have to tell about my bro
ther. Some years ago I visited 
Slovenia, and when I came 
back I was telling a friend of 
mine in Cleveland about an 
old relative of* his. As I was 
groping for the name of the 
place where this relative 
lived, my brother answered 
in Slovenian, “On zhivi v 
Vevehe” — he; lives in the '

, village Vevehe. Flow strange, 
here I was. having visited 
this village^ on one or two( 
occasions, but my brother 
knew the place better than I, 

(Continued on page 6)

Joliet, 111. — The Slovenian 
chorus Slovenska Pesem, di
rected by Rev. Dr. Vandelin 
Spendov, is presenting its 
third concert on October 14 
at St. Joseph Park, Joliet, Il
linois, at 3:00 p.m.

We invite Slovenians and 
friends of all ages for an 
autumn afternoon of Slove
nian heritage in vivid melody 
and orchestration. The 
Roosevelt University cham
ber orchestra, directed by 
Lorraine Gornick, will accom
pany the chorus. Refresh
ments and social follow the 
performance.

Our group has recently ap
peared ac the September Slo
venian Day festivities in the 
Chicago Daley Center. We 
have presented, two previous 
concerts in Chicago and per
formed for the Slovenian 
Women’s Union Heritage Day 
in Joliet, the Slovenian Radio 
Club Banquet, and the Mu
seum of Science and Industry 
Christmas celebration.

Our chorus has attracted

. members from many commu
nities, almost all are also 

: members of other parish 
choirs, school choruses, and 
Slovenian fraternal and cul
tural organizations.

Our director, Rev. Dr. Ven- 
: delin Spendov is noted for 
his excellence in music com
position and direction in Slo
venian communities through
out the United States. He 
also directs the parish choir 
at St. George, Chicago. Our 
president. Dr. Louis Arko, . 
presently directs the Slove
nian Choir of St. Stephen 
Parish, Chicago, and is known 
and respected for. his cultural 
efforts in the Chicago Slove
nian community. It - was lar
gely -through his encourage
ment , and recruitment that 
the chorus was organized in 
1977.

Included in our repertoire 
are selections from well- 
known Slovenian composers, 
classic pieces from operas 
and operettas, reverent mu
sic, and traditional folk lyrics

cherished by Slovenians. Se
veral are arrangements writ
ten by Rev. Spendov.

The concert will weave a 
subtle triple theme cherished 
through the ages in Slovenian 
lifestyles: God — Home — 
Homeland. The Slovenian 
people have always preceived 
their God as a caring, very 
personal God who lifts them 
above daily tribulations and 
brings peace at close of day.

Home enshrines our tradi
tions, upholds our identity, 
and gently invites creative 
growth. The magnificent 
mountains and gentle valleys 
of our beautiful Homeland 
stand as symbols of our roots 
and bear tribute to our 
awareness as a people.

The members of the chorus 
cherish their Slovenian back
ground and are thankful for 
the opportunity to present 
Sloveian culture in concert 
to a people who are proud of 
their roots and appreciative 
of the lyric and melodic beau
ty of their native songs.

Ivanka Markun

Dr. Frank J, Kes-i? 
noted Slovenian, dies
Dr. Frank J. Kern, age 92 

years, of 124 East 201 St., 
died at St. Augustine Manor 
on Thursday, Oct. 4. He had 
been ill since Sept. 1 when he 
had a stroke.

He was widowed, his wife 
Agnes (nee Wertin) died in 
1978. He was the father of 
Ella Doran (with whom he 
resided), and the deceased; 
Frank and Edward, grandfa
ther of 9, greatgrandfather 
of 23.

He attended Western Re
serve University Medical 
School and graduated as 
M.D. in 1912. He had his of
fice at 6233 St. Clair Ave., 
where he practiced medicine 
for 50 years, retiring in 1962.

He was one of the founders 
and a director of St. Clair 
Savings Association (now 
Broadview Savings). He was 
a member of American Mutu
al Life Association and Slove
nian National Benefit Socie
ty. In 1976 he was an hono- 
ree of the Hall of Fame of 
the Slovenian-American Her
itage Foundation.

Friends received at Zele 
Memorial Chapel, 458 E. 152 
St., Sunday 2 to 4 and 7 to 9 
p.m. where services will be 
held Monday at 9:15 am. and 
Holy Cross Church (Lake 
Shore Blvd. at E. 200 St.) at 
10 a.m. Interment will be in 
the family lot at All Souls 
Cemetery, Chardon, O.

0WY Posl mm marks 
3@!li year with banquet- 
da^se fkf. 8

Catholic War Veterans St. 
Vitus Post 1655 Cleveland, O. 
will be celebrating their 30th 
Anniversary with a Banquet 
and Dance on Saturday, Oct.
6 at St. Vitus Auditorium.

Dinner will he served at 
7:30 p.m. Music by the Fred 
Kuhar Orchestra begins at 
9:00 p.m.

Julie Zalar will prepare a 
delectable meal' beginning 
with an appetizer, breaded 
veal, roarf pork, salad, vege
tables and desserts.!

Admission is $9.00 per peiv 
son. For tickets call Matt 
Nousak at 391-6687 or Bob 
Mills 431-9492.

----------a-——'

INVITATION
St. Christine Parish, 840 East 222 St., Euclid, Ohio, 

will celebrate the Sacrament of Communal Anointing of 
the sick. (Bolniško maziljenje med mašo) at a special 
Mass on Sunday, October 14 at 2:30 p.m.

We invite all who are ill due to sickness or old age 
to receive this sacrament which will be administered in 
both the English and Slovenian rites. If necessary, the 
sacrament of Reconciliation, Confession (zakramentalna 
spoved) should be received prior to the Anointing.

It is very important that we know in advance who 
and how many Catholics will participate in the cere
mony. Please phone the Sit. Christine rectory 261-1410 
giving name and address of the person who will receive 
the Sacrament of Anointing.

The Priests at St. Christine 
(Msgr. Baznik) x

Memo: From Madeline

There will be a Special Slo
venian Tribute Mass to Pope 
John Paul, II., on Sunday, 
October 7 at 10:30 a.m. at St. 
Mary’s Church, Holmes Ave.,

Edward Arhar of East 199 
St., Euclid, Ohio has been 
promoted to an associate en
gineer in the Cleveland Elec
tric Illuminating Company’s 
Plant and Substation Engi
neering Department.

A graduate of St. Ignatius 
High School, Arhar earned a 
bachelor of science degree in 
mechanical engineering from 
Marquette University in 1977. 
He joined CEI in 1978. Arhar

Cleveland, Ohio.
Persons are cordially invi

ted to wear national cos
tumes. Families are urged to 
attend this Mass.

' * * :::

is a member of the Illuminat
ing Company’s Ski Club and 
of the softball league He is a 
member of the American So
ciety of Mechanical Engin
eers.

Marvin and Nettie Tidwell
of Cartersville, Georgia are 
visiting Nettie’s parents. Tony 
and Jennie Sray of 13609 
Eaglesmere Ave., Cleveland. 
Ohio.

Marvin is the owner of 
Tidwell’s Market in Carters
ville, Georgia. Pie ships pe
cans, peaches and apples 
throughout the United States.

The Tidwells invfte readers 
of the American Home to stop

* and visit them when driving 
' through ■ Georgia. They • are
located off 1-75 Exit 127. (See 
their , advertisement else-

• where in the American 
Home.)

He is the son of Mr. and
Mrs. Edward Arhar, Sr. of 
Euclid and grandson of Mr. 
and Mrs. John Hočevar. Sr.
of Addison R.d., Cleveland.

❖ -l- ■
The Slovenians for Voino- 

vieli Committee cordially in
vites everyone to a Rolka 
Pep Rally for Mayoral Can
didate George V. Voinovich 
on Wednesday evening, Oct. 
17, at the Slovenian Work
men’s Home, 15335' Waterloo 
Rd. There, will be many ex
citing surprises. More details 
to follow.

* *
(Continued on page 6)
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Memo... From Madeline
(Continued from Page 5)

Congratulations to Fran and 
Cliff Connelly of Euclid, Ohio 
on the birth of a baby girl, 
Frances Marie, on August 21, 
weighing in at 5 lbs. and 12 
ozs. Grandparents for the 
first time are Fran and Har
old Bezdek and Mr. and Mrs.
John Connelly of Euclid.
Great-grandmother is Mrs. 
Frances Ofeicki of Euclid, O.

* *
Jean Križman, V.P. of

Stouffer Conp., is kept busy 
these days traveling to Iowa, 
Georgia and Ft. Lauderdale, 
Florida.

* *
The Broadview Savings St. 

Clair Ave - 62nd St. Branch
has demolished the house 
next door on St. Clair Ave. in 
order to provide more park
ing for their customers.

* ❖ ❖
The American Slovene Club 

will meet Monday, Oct. 8 at 
7:30 p.m. at Broadview Sav
ings club room, East 260 and 
Lake Shore Blvd., Euclid, O. 
Guest speaker will be Joyce 
Turk on “Highlights of Asia”.

* »2» *

Sylvia Krulc, Anne Cesar,
and Terry Vesel of Euclid, O.
write to us from Europe, 
“Sending you warmest greet
ings from picturesque Slove
nia where the land is so beau
tiful and the people simple 
and funloving. Our two weeks 
through Germany, Austria, 
Switzerland and Holland 
were fascinating. The food, 
weather and music have been 
perfect.

This year’s Gordon Research 
Conferences were held thru- 
out the summer in New 
Hampshire and California. 
In the Section on Magnetic 
Resonance, M. M. Pintar 
spoke on “Spin Polarization 
Torsional Spectroscopy” at
the Brewster Academy.

* *
Father Edward Brodnick

has been assigned to Assis
tant of St. Williams Church, 
224 Lexington Ave., Lancas
ter, Kentucky 40444.

* -fi *

Mary Rose Scully, daughter 
of Mrs. Parnell J. Scully anti 
the late Parnell J., of Euclid, 
recently received a Master of 
Education Degree at the John 
Caroll University Commen
cement exercises.

Miss Scully has taught 4th 
grade at both St. Mary Mag
dalene School in Willowick 
and at Gesu School in Uni
versity Heights.

She is a Reading Consul
tant with the Cleveland Pub
lic Schools this fall.

* * *
On Saturday, Oct. 6, at 7 

p.m., the Slovenian choral 
group, “Fantje na vasi” will 
perform in concert at the Slo
venian National Home, 6409 
St. Clair Ave., Cleveland.

Tickets are $3.50 and are 
available at Tony’s Polka Vil
lage, James Slapnik Florist, 
Baraga Dom, Frank Sterle’s 
Slovenian Country House, 
and all members or call the 
Srsen’s at 881-1725.

A dance will follow the 
program featuring the fan-

Dine in an authentic 19th Century 
factory setting

VIENNA GARDEN

THE OLD FACTORY 
RESTAURANT

I•j

1385 E. 36 St, Phene 43 S 4227

OPEN: 7 A.M. — 9 P.M. WEEKDAYS

FRIDAY night SPECIAL...
Fresh Beer-Raftered Elm Kk% .. $2.95 

“Ail foe ean eat”

Earn the highest interest 
on Passbook Savings in 

Cuyahoga County,
• Saving Certificates Available
• Convenient Save-by-Mail

1515 E. 260th Euclid. Ohjo 44132 731-8865

INDEPENDENT 
SWINGS(1P $

tastic Alpine Sextet.
i.. .. * . *

HAPPY ANNIVERSARY
Mr. and Mrs. Anton Grosel

of School Ave., Cleveland, 
Ohio, celebrating their 57th 
Anniversary on Sept. 23.

Dr. Anthony and Mrs. 
Spech celebrated their 28 th 
anniversary on Sept. 29.

Mike and Irma Telich are 
celebrating 58 years of mari
tal bliss on Oct. 5.

John and Marjorie Lokar 
(of L&M Tobacco and Candy 
Co.) celebrated their 45th 
Anniversary on Oct. 1.

John and Jean Prusnick of 
Ohardon, Ohio, 40 years (Oct. 
7)-

Paul and Nettie (Pecon) 
Pecek — Oct. 12.)

James and Marilyn Creek- 
man (Oct. 8) in California. 
Marilyn is the daughter of 
Ann Gornik.

Doctors James and Kathryn 
Lavrich of Richmond Heights, 
Ohio recently celebrated 
their 25th Anniversary.

* * *
Slovenian Women’s Union 

Branch No. 32 are celebrating 
their 50th anniversary on 
Sunday, Oct. 14 at the Sloven 
nian Society Home, Recher 
Ave., Euclid, Ohio.

Dinner will be at 4 p.m. 
with dancing at 6 to the mu
sic of Richie Vadnal Orches
tra. ,

Tickets are $6.50 and $3.25 
for children. Cost for dancing 
only is $2.00.

For further information 
call either 481-4194 or 731- 
8698.

* =!: *
BIRTHDAY GREETINGS 

TO:
Mike Telich of Euclid, O. 

celebrated his 84th on Oct. 4.

Amy Klima became 5 years
old on Oct. 4.

❖ ❖ ❖
Helen LevsticR celebrated

her special day on Oct. 1.
:[: * *

Carolyn Budan (Oct. 6).
; * : si:

Justine Zele Girod (Oct. 8)
* * * (

Ann Hočevar (Oct. 8). ?

Volunteers are needed at 
Mount St. Joseph Nursing 
Home, 21800 Chardon Rd., 
Euclid, Ohio — Girls or Wo
men — age 14 years old to 16 
or adults, retired persons — 
all day Saturdays and Sun
days (if adults all week days) 
every evening after school 
from 3 p.m. to 5 p.m. Please | 
call Sr. Lucilleann, 531-7426

or 531-7427.

Many thanks to Eda Vovk 
Pusl of Willoughby Hills, O. 
for volunteering her time at 
the American Home on Wed
nesday morning.

* *
ATTENTION JOLIET, ILL. 

GRAPE GROWERS
Pauline Centrik (Mrs. 

John), a grape grower of Ge
neva, Ohio submitted the di
rections on trimming grape 
vines. She wrote, “The grapes 
are trimmed in late fall, after 
all leaves dry and fall off; 
and also much better to trim 
the vines after a frost.”

“In early Spring they are 
tied to the wires, which have 
been pulled, or stretched 
very taught.”

Will the Joliet, 111. grape 
growers who asked fox infor
mation on this subject please 
send me their complete ad
dress. and we will forward 
the literdture sent in by Mrs. 
Centrik.

* * ' 4:
St. Francis Xavier Mission 

Circle No. 150 will sponsor 
their Annual Benefit Card 
Party on Friday, October 12, 
at 7 p.m. at St. Mary’s Audi
torium, 15519 Holmes Ave., 
Cleveland, Ohio.

The proceeds will benefit 
their missionary assignments, 
Fr. Francis Rebol of the 
Maryknoll Missions and Bro
ther Cyril Vellicig, M.M.

An Ethnic Experience
(Cbntinued from page 5) 

and he had never been to 
Slovenia.

These Sunday gatherings 
frequently ended in song. It 
seemed that everyone could 
sing the old familiar Sloveni
an songs, and it seemed per
fectly natural to us that they 
all sang so well. There is a 
Russian region in the Urals 
where everyone also sings, 
and they have a saying, that

if you. can't sing, you die. 
Well, it was something of this! 
sort among the Slovenians! 
gathering on an occasional 
Sunday at our house. Every
body sang, and everybody had 
a good voice for harmony — 
bass, soprano, baritone, etc. 
And such beautiful songs — 
at least to my receptive and 
impressionable years. Today 
these songs can still bring 
tears to my eyes when no
stalgically sung. As I grew 
up, 1 naturally joined in the 
singing, and today with a lit
tle encouragement can still 
join a male chorus and do a 
credible job on the harmony. 
“Prishla bo pomlad, vchakal 
bi jo rad, da bi zdrav vesel, 
lepe pesmi pel.” or “Po jezeru 
bliz Triglava,” etc.

One of the mechanisms of 
survival in this transplanted 
Slovenia was the functioning 
of the: godfathers referred to 

5 earlier. My great uncle, Jo
seph Plevnik, owned a saloon, 
and not,only did he assist in 
installing a new immigrant 
in a place to live and to line ! 
him up with a factory job, 
but he served as an informal 
banker. A loan on a house 
would be negotiated with a 
minimum of paper work. 
Eventually even lots v/ere 
loaned for house building, the 
lot paid for sometime after 
the house was built. This 
uncle was one of the founders 
of the St. Clair Savings Bank 
and served as its president 
for many years. Another 
uncle, Frank Mocilnikar, 
started with a grocery store, 
later a saloon, and still later 
became a significant property 
owner, including a farm. He, 
too, was available for getting 
a fellow Slovenian out of 
financial or legal trouble. It 
seems that Joseph Plevnik 
and Frank Mocilnikar knew 
people at “City Hall”, and 
served as important liaison 
to the immigrant learning the 
ways of the new country.

(To be continued)
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HEINZ MIKOTA, D.D.S.
Announces the opening of his office for the 

practice of General Dentistry.
6420 St. Clair Ave.

Cleveland, Ohio 44103 
Tel. 431-3772

Office Hours A.M. P.M.
Monday and Friday 8:30 to 12 1 to 5
Wednesday and Thursday 1 to 7
Saturday 10 to 12 1 to 3

For the business owner who hasift got 
all day to talk about insurance...

/Etna Business Owners Policy 
Can Save Your Day!

in-. ' ; / I V . . -

'< I,
/£tna’s Business Owners Policy can trim, 

what used to be a whole day's discussion, 
down to a few minutes. Why? Because it’s 
so simple.

Instead of a mountain of forms to fill out, 
there’s only one. Instead of a lot of ques
tions to answer, there are only a few. And, 
instead of hours to give you a quote, it takes minutes.

Yet you get the Premises Liability and Property protection your business needs. 
Perhaps more than you're getting now. And maybe for less money.

What’s more it can help you manage your cash flow better because you can pay 
monthly, quarterly or annually, with our customer-oriented payment plan.

We know you haven’t got all day to talk about insurance. So give us a call. In just a 
few short minutes we may be able to save you a lot more than time.

Think Positive.Think /Etna.Think...

Gabriel In/yrance Agency
ISSHW 22090 Lote Shore blvd.KaSB cieve.,cw 44123 731-6888
UFE J. CASUALTY

/Etna Casualty and Surety Company • The Standard Fire Insurance Company
The Automobile Insurance Company of Hartford. Connecticut • /Etna Casualty S. Surety Company of Illinois

ill

A1 Lipoid, left, president of The Slovene Home for the Aged) 
gladly accepts a check from Joe Baškovič totaling $2,056.50.

New Crop
/

New Crop
GEORGIA SHELLED PECANS

PECANS
Wholesale - Retail 

We ship asifwlsere in II.SJ.

For Free Price List ptione 404-382-1704
or write:

TIDWELL’S PECANS 
P.O. Box 28 

Emerson, Ga 30137

Guaranteed 1st Quality — and 
Shipment within 5 days

IN LOVING MEMORY
OF THE FIRST ANNIVERSARY OF THE DEATH 

OF MY LOVING HUSBAND,
FATHER AND GRANDFATHER !

/

J

FRANK A. SODNIKAR
who passed away Oct. 5, 1978

Your gentle face and patient smile 
With sadness we recall.
You had a kindly word for each 
And died beloved -by all.

The voice is mute and stilled the heart,
That loved us well and true,
Ah, bitter was the trial to part 
From one so good as you.

You are not forgotten, loved one,
Nor will you ever be,
As long as life and memory last 
We will remember thee.

Sadly missed by:

Wife, Marian
Son, Frank M., and wife, Ellen 

Daughter, Maryanne Shillito and husband Daniel G. 
Grandchildren: Matthew and Margaret Sodnikar 

Daniel J. and Kevin Shillito 
Sister, Anna Fortuna


